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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

iii NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Safety and installation instructions

Please observe the prescribed safety instructions and stipulations from the vehicle manufacturer and service work-
shops.

If you do not have sufficient technical knowledge for installing the components in vehicles, you should
have a specialist install the windscreen blackout system in your vehicle.
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@ NOTE During installation, do not damage any cables in the vehicle.

@ NOTE Do not obscure the windscreen while driving.

4 Scope of delivery
(1]

ESAYEE

4 3
Pos. Quantity Description
1 1 Trim plate
2 1 Blind
3 2 Screw anchor 6GK
4 12 Bolt 3.5 mm X 13 mm
5 2 Guide rail
6 1 Drill template

5 Intended use

The Dometic windscreen blackout system FP300 (ref. no. 9104121168) is suitable for the windscreen of mobile
homes of type Fiat Ducato type 250 from model year 07/2006 and Fiat Ducato type 290 from model year 07/2014
as well as identically constructed Peugeot Boxers and Citroén Jumpers (without roof rack, without folding bed and
without head airbag).

The Dometic windscreen blackout system FP300 is suitable for vehicles without interior mirror. The vehicles may
have a rain sensor box or a camera sensor box.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.



Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Er-
satzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Mounting the product

@ NOTE To mark the holes for the blind, you can use the template that is included in the package.

> Mount the blind as shown in the figures: fig.2, to fig. 10.

\E ‘L\ o




> Thetension of the cord (2) can be adjusted by shifting of the brass eye (1).






> For closing the blind, pull the blind with both hands up to the desired position.

The two cords in the guide rails keep the blind in the desired position.

> While opening the blind, guide the blind back into its holder slowly using both hands.



8 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard.
Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning as these may damage the product.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.

> To prevent material fatigue, do not keep the blind closed for an extended period of time.

10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact your retailer or the manufacturer's
branch in your country (see dometic.com/dealer).
For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date.

* Areason for the claim or description of the fault.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
méaB installieren und stets ordnungsgeméB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
maB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

HINWEIS Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheits- und Montagehinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk vorgeschriebenen Sicherheitshinweise und Aufla-
gen.

verfligen, sollten Sie sich das Frontscheibenverdunkelungssystem von einem Fachmann ins Fahrzeug ein-

@ Wenn Sie nicht Gber ausreichende technische Kenntnisse zum Einbauen von Komponenten in Fahrzeuge
bauen lassen.
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@ HINWEIS Beschadigen Sie bei der Montage keine Leitungen im Fahrzeug.

@ HINWEIS Verdunkeln Sie die Frontscheibe nicht wahrend der Fahrt.

4 Lieferumfang

ESAYEE

4 3
Pos. Anzahl Beschreibung
1 1 Blende
2 1 Rollo
3 2 Diibel 6GK
4 12 Bolzen 3,5 mm X 13 mm
5 2 Flhrungsschiene
6 1 Bohrschablone

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Dometic Frontscheibenverdunkelungssystem FP300 (Art.-Nr. 9104121168) ist geeignet fiir die Frontscheibe von
Wohnmobilen des Typs Fiat Ducato Typ 250 ab Baujahr 07/2006 und Fiat Ducato Typ 290 ab Baujahr 07/2014 und
baugleiche Peugeot Boxer und Citroén Jumper (ohne Dachablage, ohne Hubbett und ohne Kopfairbag).

Das Dometic Frontscheibenverdunkelungssystem FP300 ist fir Fahrzeuge ohne Innenspiegel geeignet. Die Fahr-
zeuge kénnen eine Regensensorbox oder eine Kamerasensorbox aufweisen.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.



Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung.

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len.

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers.

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke.
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Produkt montieren

HINWEIS Zum Anzeichnen der Bohrungen fir das Rollo kénnen Sie die Schablone verwenden, die in
der Verpackung enthalten ist.

> Montieren Sie das Rollo wie in den Abbildungen dargestellt: Abb. 2 bis Abb. 10.
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7 Produkt benutzen

> Um das Rollo zu schlieBen, ziehen Sie das Rollo mit beiden Handen nach oben in die gewlnschte Stellung.
Die beiden Bander in den Fiihrungsschienen halten das Rollo in der gewlnschte Stellung.

> Um das Rollo zu 6ffnen, flhren Sie das Rollo mit beiden Handen langsam in seine Aufnahme zur(ick.

8 Reinigung und Pflege
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr.
Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstande oder Reinigungsmittel zur Reinigung, da dies zu
einer Beschadigung des Produktes flihren kann.
> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

> Halten Sie das Rollo nicht (iber einen langeren Zeitraum geschlossen, um eine Materialermidung zu vermei-
den.

9 Entsorgung

Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mull. Wenden Sie sich
an ein ortliches Recyclingzentrum oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden nationalen und lokalen Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.



10 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an lhren Fachhand-
ler oder die Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer).
Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:

¢ Eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum.

* Einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d"entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions

et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVIS!
A indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE Informations complémentaires sur |" utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité et instructions de montage

Respectez les consignes de sécurité et autres prescriptions imposées par le constructeur du véhicule et par les pro-
fessionnels de I'automobile.

Sivos connaissances techniques en matiére d'installation d'éléments dans un véhicule sont insuffisantes,
nous vous recommandons de faire installer le systeme d’occultation de pare-brise avant par un spécialiste.
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@ REMARQUE Attention de ne pas endommager de lignes au montage dans le véhicule.

@ REMARQUE N 'occultez pas le pare-brise pendant le trajet.

4 Contenude lalivraison

ESAYEE

4 3
Pos. Quantité Description
1 1 Cache
2 1 cassette
3 2 Cheville 6GK
4 12 boulon 3,5 mm X 13 mm
5 2 Rail de guidage
6 1 Gabarit de percage

5 Usage conforme

Le systéme d’occultation de pare-brise Dometic FP300 (numéro d'article : 9104121168) convient aux pare-brises Fiat
Ducato de type 250 fabriqués a partir de 07/20086, Fiat Ducato de type 290, fabriqués a partir de 07/2014, Peu-
geot Boxer et Citroén Jumper de construction identique (sans compartiment de rangement dans le toit, lit escamo-
table, ni airbag rideau).

Le systéme d'occultation de pare-brise Dometic FP300 convient aux véhicules sans rétroviseur intérieur. Les véhi-
cules peuvent avoir un systeme de capteur de pluie ou de caméra.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.
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Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a |' utilisation correcte du produit. Une installa-

tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension.

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d'origine
fournies par le fabricant.

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant.
* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Montage du produit

@ REMARQUE Le gabarit de I'emballage permet de marquer les alésages pour le store.

> Montez le store comme sur les schémas : fig. 2 a fig. 10.




> Latension du cordon (2) peut étre adaptée en décalant I'anneau de laiton (1).
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>

>

Pour fermer le store, tirez-le vers le haut et mettez-le dans la position souhaitée.

Les deux bandes dans les rails de guidage maintiennent le store dans la position souhaitée.

Pour ouvrir le store, faites-le remonter lentement a deux mains dans son logement.
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8 Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement.
N'utilisez aucun objet coupant ou dur, ni de détergents pour le nettoyage. Cela pourrait endommager le
produit.

> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

> Ne laissez pas le store fermé pendant une période prolongée pour éviter que le matériau ne s'use.

9 Mise au rebut

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Contactez le centre de recyclage local ou votre revendeur spécialisé pour savoir com-
ment mettre le produit au rebut conformément aux réglementations nationales et locales en vigueur.

10 Garantie

La période de garantie légale s"applique. Sile produit est défectueux, veuillez contacter votre revendeur ou la filiale
locale du fabricant (voir dometic.com/dealer).
Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat.

* Un motif pour la réclamation ou une description du dysfonctionnement.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar danos materiales.

NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad y montaje

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y la documentacion suministrada por el fabricante del vehiculo y los
talleres de servicio.

Si no dispone de conocimientos técnicos suficientes para llevar a cabo el montaje de componentes en el
vehiculo, encargue el montaje del sistema para oscurecer el parabrisas a personal técnico cualificado.

25
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@ NOTA No dafie ningtin cable del vehiculo durante el montaje.

@ NOTA No oscurezca el parabrisas durante la conduccién.

4 Volumen de entrega

ESAYEE

4 3

Pos. Cantidad Descripcion

1 1 Panel

2 1 Estor

3 2 Anclaje de tornillo 6GK
4 12 Perno 3,5 mm X 13 mm
5 2 Carril de guia

6 1 Plantilla de perforacion

5 Uso previsto

El sistema para oscurecer el parabrisas FP300 de Dometic (n.o de art. 9104121168) es adecuado para parabrisas de
autocaravanas Fiat Ducato 250 a partir del modelo 07/2006 y Fiat Ducato 290 a partir del modelo 07/2014, asf co-
mo Peugeot Boxer y Citroén Jumper del mismo modelo constructivo (sin portaequipajes, cama en la cabina ni airbag
de cabeza).

El sistema para oscurecer el parabrisas FP300 de Dometic es apto para vehiculos sin espejo interior. Los vehiculos
pueden disponer de una caja sensora de lluvia o de una caja sensora con camara.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.



Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles

fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tensién.

Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante.

Modificaciones de los componentes del producto sin permiso explicito del fabricante.
Uso con una finalidad distinta a la descrita en las instrucciones.

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6

Montar el producto

@ NOTA Para marcar los orificios para el estor puede utilizar la plantilla incluida en el envase.

>

Monte el estor tal y como se muestra en las figuras: de la fig. 2 a la fig. 10.
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> Latension del cordel (2) puede ajustarse desplazando la argolla de latén (1).
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>

>

Para cerrar el estor, empujelo hacia arriba con las dos manos hasta la posicién deseada.

Las dos bandas en los carriles de gufa mantienen el estor en la posicion deseada.

Mientras abre el estor, reinsértelo lentamente con las dos manos en su alojamiento.




8 Limpiezay mantenimiento

jAVISO! Peligro de dafios.
No utilice detergentes ni objetos afilados o duros para la limpieza, ya que podrian dafar el producto.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pafio himedo.

> No deje el estor cerrado durante demasiado tiempo para evitar que los materiales se deterioren.

9 Eliminacién

Sies posible, deseche el material de embalaje en los contenedores de reciclaje adecuados. Consulte
con un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacién sobre como elimi-
nar el producto de acuerdo con todas las normativas nacionales y locales vigentes.

10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto presenta algin defecto, péngase en contacto
con el punto de venta o con la sucursal del fabricante en su pafs (visite dometic.com/dealer).
Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el producto:

¢ Una copia de la factura con la fecha de compra.

¢ El'motivo de la reclamacién o una descripcion de la averia.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao e manuten-
¢ao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informacdes complementares para a utilizagdo do produto.

3 Indicagbes de seguranga e de montagem

Tenha em atengdo as indicagdes de seguranga e as estipulagdes especificadas pelo fabricante do veiculo e pelas ofi-
cinas de reparagéo.

tes em veiculos, entregue a montagem do sistema de escurecimento do para-brisas a um técnico compe-

@ Caso nao disponha dos conhecimentos técnicos necessarios para proceder a montagem de componen-
tente nesta matéria.
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@ OBSERVAGAO n3o danifique nenhum cabo durante a montagem no veiculo.

@ OBSERVAGAO Nao escureca o para-brisas durante a conducao.

4 Material fornecido

By

4 3
Pos. Quantidade Descricdao
1 1 Anteparo
2 1 Persiana
3 2 Parafuso de fixagdo 6GK
4 12 Parafuso 3,5 mm X 13 mm
5 2 Calha de guia
6 1 Molde de perfuragdo

5 Utilizacdo adequada

O sistema de escurecimento do para-brisas da Dometic FP300 (ntimero de artigo 9104121168) é adequado para o
para-brisas de autocaravanas Fiat Ducato modelo 250, a partir do ano de construgdo de 07/2006, Fiat Ducato mo-
delo 290, a partir do ano de construgdo de 07/2014, e Peugeot Boxer e Citroén Jumper com construgdo semelhan-
te (sem barras de tejadilho, sem cama rebativel nem airbag de cabeca).

O sistema de escurecimento do para-brisas FP300 da Dometic é adequado para veiculos sem retrovisor interior. Os
veiculos podem ter uma caixa com sensor de chuva ou uma caixa com sensor de camara.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.
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Este manual fornece informagdes necesséarias para proceder a uma instalagio e/ou a uma operacdo adequadas do

produto. Uma instalagido e/ou uma operagido ou manutencgio incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes.

Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante.
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante.

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual.

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Montar o produto

@ OBSERVAGAO Para assinalar os furos para a persiana é possivel utilizar o molde incluido na embalagem.

> Monte a persiana conforme ilustrado nas figuras: fig. 2 a fig. 10.

T

W

)|
Al




> Atensdo do cordao (2) pode ser ajustada rodando o olhal de cobre (1).
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>

Para fechar a persiana, puxe-a para cima com ambas as maos para a posicado desejada.

As duas cintas nas calhas de guia mantém a persiana na posicdo desejada.

Enquanto abre a persiana, guie-a lentamente com ambas as maos de volta para a respetiva caixa.
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8 Limpezae manutengao

NOTA! Risco de danos.
Para a limpeza, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza, uma vez que estes po-

dem danificar o produto.

> Devez em quando, limpe o produto com um pano himido.

> N&o mantenha a persiana fechada durante um periodo de tempo prolongado para evitar um desgaste do ma-
terial.

9 Eliminagcao

Sempre que possivel, cologue o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Consulte
um centro de reciclagem ou revendedor especializado para obter detalhes sobre como descartar o pro-
duto de acordo com os regulamentos de eliminagdo nacionais e locais aplicaveis.

10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou a filial do fabri-
cante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Para fins de reparagdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes documentos quando devolver o
produto:
* Uma copia da fatura com a data de aquisigdo.

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha.
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e
le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti vigenti. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle
avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, compre-
se le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visi-
tare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative all’esercizio del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza e il montaggio

Osservare le istruzioni per la sicurezza e le condizioni previste dal produttore del veicolo e dalle officine di assisten-
za.

Nel caso in cui non si disponga di sufficienti conoscenze tecniche per installare i componenti nei veico-
li, si consiglia di fare installare il sistema di oscuramento per il parabrezza nel vostro veicolo da un tecnico
specializzato.
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@ NOTA Non danneggiare i cavi del veicolo durante il montaggio.

@ NOTA Non oscurare il parabrezza durante la marcia.

4 Dotazione

By

4 3
Pos. Quantita Descrizione
1 1 Mascherina
2 1 Oscurante
3 2 Tassello 6 GK
4 12 Perno 3,5 mm x 13 mm
5 2 Guida
6 1 Dima di foratura

5 Destinazione d’uso

I sistema di oscuramento per il parabrezza Dometic FP300 (n. art. 9104121168) & adatto per il parabrezza di camper
del tipo Fiat Ducato 250 a partire dall’anno di costruzione 07/2006 e Fiat Ducato 290 a partire dall’anno di costru-
zione 07/2014 e modelli simili Peugeot Boxer e Citroén Jumper (senza portapacchi, senza cuccetta e senza airbag
per la testa).

I sistema di oscuramento per il parabrezza FP300 e adatto per i veicoli sprovvisti di specchietto interno. | veicoli
possono essere dotati di una scatola di derivazione per sensore di pioggia o di una scatola di derivazione per senso-
re per telecamera.

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e 'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.



Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un'installazione errata /o un utilizzo 0 una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione;
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore;
* modifiche al prodotto senza |'esplicita autorizzazione del produttore;

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Montaggio del prodotto

@ NOTA Per contrassegnare i fori per I'oscurante & possibile utilizzare una dima inclusa nella confezione.

> Montare I'oscurante come rappresentato nelle figure: fig. 2 - fig. 10.
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> Latensione del cavo (2) pud essere regolata spostando I'occhiello in ottone (1).
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>

>

Per chiudere I'oscurante, sollevarlo con entrambe le mani nella posizione desiderata.

Le due strisce nelle guide mantengono |'oscurante nella posizione desiderata.

Riportare lentamente I'oscurante nel suo alloggiamento con entrambe le mani.




8 Pulizia e manutenzione

AVVISO! Rischio di danni.
Per la pulizia nen impiegare oggetti ruvidi o appuntiti oppure detergenti perché potrebbero danneggiare
il prodotto.

> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno umido.

> Perevitare un affaticamento del materiale, non tenere |'oscurante chiuso per lunghi periodi.

9 Smaltimento

Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare
il centro locale di riciclaggio o il rivenditore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto se-
condo le norme locali e nazionali applicabili.

10 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & guasto, contattare il proprio rivenditore o la filiale del
produttore nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al prodot-
to:
¢ una copia della ricevuta con la data di acquisto;

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

LET OP!
A Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.
INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheids- en inbouwinstructies

Neem de veiligheidsaanwijzingen en de voorschriften van de voertuigfabrikant en de garagebedrijven in acht.

Als u niet voldoende technisch onderlegd bent voor het monteren van componenten in voertuigen dient
u het voorruitverduisteringssysteem door een deskundige in het voertuig te laten monteren.

INSTRUCTIE Voorkom beschadiging van kabels in het voertuig tijdens de montage.
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@ INSTRUCTIE Verduister de voorruit niet tijdens het rijden.

4 Omvang vande levering

=9

5 3
Nr. Aantal Beschrijving
1 1 Afdekking
2 1 Rolgordijn
3 2 Schroefanker 6GK
4 12 Bout 3,5 mm x 13 mm
5 2 Geleiderail
6 1 Boormal

5

Beoogd gebruik

Het Dometic voorruitverduisteringssysteem FP 300 (artikelnummer 9104121168) is geschikt voor de voorruit

van campers van het type Fiat Ducato type 250 vanaf modeljaar 07/2006 en Fiat Ducato type 290 vanaf model-
jaar 07/2014 en de vergelijkbare Peugeot Boxer en Citroén Jumper (zonder dakdrager, zonder opklapbed en zon-
der hoofdairbag).

Het Dometic voorruitverduisteringssysteem FP 300 is geschikt voor voertuigen zonder binnenspiegel. De voertui-
gen kunnen een regensensor-box of een camerasensor-box hebben.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-

gen.
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De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning.

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen.
¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant.

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding.

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.
6 Product monteren

@ INSTRUCTIE Voor het voortekenen van de rolgordijnboringen kunt u het meegeleverde sjabloon gebrui-
ken.

> Monteer het rolgordijn zoals in de afbeeldingen weergegeven: fig.2, naar fig. 10.




> De spanning van het koord (2) kan worden afgesteld door het verschuiven van het messing oog (1).
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>

Trek het rolgordijn met beide handen omhoog in de gewenste stand om het rolgordijn te sluiten.

De beide banden in de geleiderails houden het rolgordijn in de gewenste stand.

Leid het rolgordijn met beide handen langzaam terug in de behuizing terwijl u het rolgordijn opent.
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8 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade.
Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of reinigingsmiddelen bij het reinigen. Daardoor kan het
product beschadigd raken.

> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.

> Houd het rolgordijn niet langdurig gesloten om materiaalmoeheid te vermijden.

9 Verwijdering

Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeen-
stemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de verkoper of
met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer).
Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop.

* De reden voor de claim of de beschrijving van de fout.
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1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formél og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Forklaring af symboler

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.
BEMZRK Supplerende informationer om betjening af produktet.

3 Sikkerheds- og installationshenvisninger

Overhold de foreskrevne sikkerhedshenvisninger og bestemmelser fra keretgjsproducenten og serviceveerkstedet.

Hvis du ikke har tilstraekkelig teknisk viden til at montere komponenterne i keretgjer, bar du fa en fag-
mand til at montere merklaegningssystemet til forruden i keretgjet.

BEM/RK Under monteringen ma ledningerne i keretgjet ikke beskadiges.
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@ BEMZRK Forruden ma ikke marklzegges under karsel.

4 Leveringsomfang

/@% s

5 4 3
Pos. Antal Beskrivelse
1 1 Blaende
2 1 Rullegardin
3 2 Skrueanker 6GK
4 12 Bolt 3,5 mm X 13 mm
5 2 Faringsskinne
6 1 Boreskabelon

5 Korrekt brug

Systemet til marklaegning af forruden fra Dometic FP300 (art.nr. 9104121168) er egnet til forruden i autocampere af
typen Fiat Ducato type 250 fra argang 07/2006 og Fiat Ducato type 290 fra drgang 07/2014 samt Peugeot Boxer
og Citroén Jumper af samme type (uden tagmagasin, uden kajeseng og uden hovedairbag).

Systemet til marklaegning af forruden fra Dometic FP300 er egnet til keretgjer uden bakspejl. Karetajerne kan have
en regnsensorboks eller en kamerasensorboks.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:



¢ ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending.
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten.
¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten.

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i denne vejledning.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Montering af produktet

@ BEMARK For at markere boringerne til rullegardinet kan man anvende skabelonen, som medfalger i em-
ballagen.

> Montér rullegardinet som vist i illustrationerne: fig. 2 til fig. 10.
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> Ledningens stramning (2) kan aendres ved at skifte messinggjet (1).
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>

>

Man ruller rullegardinet op ved at treekke det op i den enskede stilling med begge haender.

De to band i faringsskinnerne holder rullegardinet i den @nskede stilling.

Man ruller rullegardinet ned ved at fare det langsomt tilbage i dets holder med begge haender.




8 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse.
Anvend ikke skarpe eller harde genstande eller renggringsmidler til rengering, da det kan beskadige pro-

duktet.

> Renger af og til produktet med en fugtig klud.

> Hold ikke rullegardinet lukket i et laengere tidsrum for undga materialetraethed.

9 Bortskaffelse

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende type genbrugsaffald. Kontakt
et lokalt genbrugscenter eller en specialforhandler for detaljer om, hvordan produktet skal bortskaffes i
overensstemmelse med gaeldende nationale og lokale affaldsbestemmelser.

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kontakte din forhandler eller produ-
centens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).
Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende fglgende bilag:

* En kopi af kvitteringen med kebsdato.

* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

59



Svenska

1 Observera.

2 FOrKIANNG @V SYMDOIET. ... 60
3 Sakerhets- 0Ch MONtEMNNGSANVISNINGAI. ... ...t 60
4 Leveransomfattning...

5 AVSEAD @NVANANING. ..ttt ettt e et 61
6 IMIONEETE PIOTUKE. ...t 62
7 ANVANAA PIOTUKL. ...t 65
8 RENGATNG OCN SKOTSEL. ...t 66
9 AVIRIISNANTEIING ..o 66
10 GEAIANTT . 1o 66

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-
dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sadkerhets- och monteringsanvisningar

Beakta sakerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren samt reglerna fér bilmekaniska arbeten.

L&t en fackman montera mérklaggningssystemet for framruta pé fordonet om du inte har erfarenhet av/till-
racklig kdnnedom om montering av tekniska komponenter i fordon.

ANVISNING Se till att inte skada nagra kablar i fordonet vid monteringen.
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@ ANVISNING Dra inte ner morklaggningsgardinen for framrutan under kérning.

4 Leveransomfattning

/@% s

5 4 3
Pos. Mangd Beskrivning
1 1 Blandskydd
2 1 Rullgardin
3 2 Skruvankare 6GK
4 12 Bultar 3,5 mm X 13 mm
5 2 Styrskena
6 1 Borrmall

5 Avsedd anvandning

Dometics mérklaggningssystem for framruta FP300 (art.nr 9104121168) kan anvandas pa framrutor i husbilar av typen
Fiat Ducato typ 250 fran arsmodell 07/2006 och Fiat Ducato typ 290 fran &rsmodell 07/2014 samt identiska Peu-
geot Boxer och Citroén Jumper (utan takférvaring, utan hopfallbar séng och utan huvudairbag).

Dometics morklaggningssystem for framruta FP300 passar till fordon utan innerspegel. Pa fordonen kan det finnas
en installerad regnsensordosa eller en kamerasensordosa.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pé ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
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* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hog spanning.
¢ Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren.
»  Andringar utfdrda utan uttryckligt tillstand fran tillverkaren.

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning.

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Montera produkt
@ ANVISNING Anvand mallen i férpackningen for att rita ut halen for rullgardinen.

> Montera rullgardinen som pa bilderna: bild 2 till bild 10.




> Sndérspanningen (2) kan justeras genom att andra pa massingsdglans lage (1).
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> Dra ned rullgardinen genom att anvanda bada handerna och dra rullgardinen till énskat lage.

De bada banden i styrskenorna haller kvar rullgardinen i nskat lage.

> Nar du drar upp rullgardinen ska du anvanda bada héanderna och langsamt féra tillbaka rullgardinen till upp-
hangningsanordningen.
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8 Rengéring och skotsel

OBSERVERA! Risk for skada.
Anvand inga vassa eller harda féremal eller starka rengéringsmedel for rengéring, eftersom det kan skada

produkten.

> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

> Foratt undvika materialutmattning ska du inte Iata rullgardinen vara neddragen under en langre tidsperiod.

9 Avfallshantering

Placera forpackningsmaterialet i motsvarande atervinningsbehallare om méjligt. Kontakta ett lokalt ater-
vinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for detaljer om hur man kasserar produkten i enlighet med
gallande nationella och lokala bestammelser.

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din aterforsaljare eller tillverkarens representant i ditt land (se dome-
tic.com/dealer) om produkten &r defekt.
Vid reparations- och garantiarenden ska féljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

* En kopia pa kvittot med inkdpsdatum.

* Enreklamationsbeskrivning/felbeskrivning.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i 8 overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.
MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Rad om sikkerhet og montering

Folg sikkerhetsregler og vilkar fra kjereteyprodusent og serviceverksteder.

Hvis du ikke har nok teknisk kunnskap om montering av komponenter i kjgretgy, ma du fa fagfolk til @ mon-
tere frontruteblendesystemet i kjgretayet.

MERK Pase at ingen ledninger i kjgretayet kommer til skade under monteringen.

67


https://documents.dometic.com

68

@ MERK Frontruten ma ikke blendes under kjgring.

4 Leveringsomfang

/@% s

5 4 3
Pos. Antall Beskrivelse
1 1 Skjerm
2 1 rullegardin
3 2 Skrueanker 6GK
4 12 Bolt 3,5 mm X 13 mm
5 2 Faringsskinne
6 1 Bormal

5 Forskriftsmessig bruk

Dometic FP300 blendingssystem for frontrute (art.nr. 9104121168) er egnet for frontruten i bobiler av typen Fiat
Ducato type 250 produsert fra og med juli 2006 og Fiat Ducato type 290 produsert fra og med juli 2014 samt Pe-
ugeot Boxer- og Citroén Jumper-modeller som er bygd pa samme mate (uten takstativ, uten sammenleggbar seng
og uten airbag for hodet).

Dometic FP300 blendingssystem for frontrute er egnet for kjeretey uten kupéspeil. Kjgretayene kan ha en regnfaler-
boks eller en kamerafelerboks.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som er felger av



¢ ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
* ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at produsenten har gitt uttrykkelig godkjenning

¢ bruktil andre formal enn de som er beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Montere produktet
@ MERK Bruk malen i forpakningen for & bore hull til rullegardinen.

> Monter rullegardinen som vist pa illustrasjonene: fig. 2 til fig. 10.
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> Strammingen av trdden (2) kan justeres ved a skyve pa messingayet (1).
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>

>

Nar du vil trekke for rullegardinen, drar du den oppover til @nsket stilling med begge hendene.

De to bandene pa faringsskinnene holder rullegardinen i gnsket stilling.

Nar du er ferdig med a bruke den, farer du den tilbake til holderen med begge hendene.




8 Rengjering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader!
Bruk ikke skarpe eller harde gjenstander eller rengjaringsmidler til rengjering, siden dette kan skade
produktet.

> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

> Foraunnga materialtretthet ber rullegardinen ikke holdes lukket over lengre tid.

9 Avfallshandtering

Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Kontakt et lokalt resirkuleringssenter eller spesialfor-
handler for detaljer om hvordan du avhender produktet i samsvar med alle gjeldende nasjonale og lokale
forskrifter.

10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med forhandleren din eller produsentens filial i lan-
det ditt (se dometic.com/dealer).
Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* kopiav kvitteringen med kjgpsdato

 arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, ma:
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

ksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytto ja huolto

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.
OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuus- ja kiinnitysohjeita

Noudata ajoneuvon valmistajan ja autoalan ammattipiirien antamia turvallisuusohjeita ja vaatimuksia.

Anna ammattilaisen asentaa tuulilasin tummennusjarjestelma, jos itsellasi ei ole riittdvaa teknista tietdmysta
komponenttien asentamisesta ajoneuvoihin.

OHJE Ajoneuvon johtimia ei saa vaurioittaa asennuksen aikana.
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@ OHJE Tuulilasia ei saa tummentaa ajon aikana.

4 Toimituskokonaisuus

6@% f

5 4 3
Nro Maara Kuvaus
1 1 Peitelevy
2 1 Kaihdin
3 2 Ruuviankkuri 6GK
4 12 Pultti 3,5 mm X 13 mm
5 2 Ohjainkisko
6 1 Poraussabluuna

5 Kayttotarkoitus

Dometicin tuulilasin tummennusjarjestelma FP300 (tuotenro 9104121168) on tarkoitettu matkailuautojen tuulilaseihin
malleihin Fiat Ducato, tyyppi 250 vuosimallista 07/2006 alkaen ja Fiat Ducato, tyyppi 290 vuosimallista 07/2014 al-
kaen seka samanrakenteisiin Peugeot Boxeriin ja Citroén Jumperiin (joissa ei ole kattotelineitd, nostettavaa vuodetta
eika paan alueen turvatyynya).

Dometic tuulilasin tummennusjarjestelma FP300 sopii ajoneuvoihin, joissa ei ole taustapeilia. Ajoneuvoissa voi olla
sadeanturin rasia tai kamera-anturin rasia.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naisséa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttétavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epé-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
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e Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien.
¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kaytto.
¢ laitteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttdé muuhun kuin tdssé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Tuotteen asennus

@ OHJE Kaihtimen reikien paikkojen merkitsemiseen voi kayttaa toimituksessa mukana olevaa sabluunaa.

> Asenna kaihdin kuvissa esitetylla tavalla: kuvat 2-10.




> Narun (2) kireytta voi s3ataa siirtamalla messinkisilmukkaa (1).
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>

Sulje kaihdin vetamalla se molemmin kasin ylds haluamaasi asentoon.

Obhjauskiskojen molemmat hihnat pitavat kaihtimen halutussa asennossa.

Avatessa palauta kaihdin molemmin kasin hitaasti pidikkeensa sisaan.
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8 Puhdistus ja hoito

Puhdistukseen ei saa kayttaa teravia tai kovia valineita tai voimakkaita puhdistusaineita, koska tdma voi joh-

A HUOMAUTUS! Vahingoittumisen vaara.
taa tuotteen vahingoittumiseen.

> Puhdista tuote toisinaan ulkopuolelta kostealla liinalla.

> Ala pida kaihdinta pidempia aikoja suljettuna, jotta materiaalin vasyminen valtetaan.

9 Havittaminen

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Kaanny paikalli-
sen kierratyskeskuksen tai jalleenmyyjan puoleen saadaksesi tietoja tuotteen havittdmisesta kansallisten ja
paikallisten havittamista koskevien maaraysten mukaisesti.

10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toimi-
pisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).
Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa ndkyy ostopaiva.

* Valitusperuste tai vikakuvaus.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia pra-
widfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli
UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd materialnych.

@ WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Zasady bezpieczenstwa i montazu

Nalezy stosowac sie do wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen producenta i warsztatow serwisowych.

Jesli uzytkownik nie dysponuje odpowiednimi umiejetnosciami technicznymi, pozwalajacymi na montaz
komponentéw w pojazdach, montaz systemu zastaniania przedniej szyby nalezy zleci¢ specjaliscie.

@ WSKAZOWKA Podczas montazu chroni¢ wszystkie przewody w pojezdzie przed uszkodzeniem.
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@ WSKAZOWKA Nie zastania¢ przedniej szyby podczas jazdy.

4 W zestawie

/@% s

5 4 3
Poz. Liczba Opis
1 1 Ostona
2 1 Roleta
3 2 Kotek wkrecany 6GK
4 12 Sworzen 3,5 mm X 13 mm
5 2 Prowadnica
6 1 Szablon wiercenia

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

System zastaniania przedniej szyby Dometic FP300 (nr katalogowy 9104121168) nadaje sie do przednich szyb pojaz-
doéw kempingowych typu Fiat Ducato typ 250 od roku modelowego 07/2006 i Fiat Ducato typ 290 od roku mode-
lowego 07/2014 oraz modeli Peugeot Boxer i Citroén Jumper o tej samej konstrukgji (bez potki dachowej, bez skifa-
danego tézka i bez poduszki powietrznej chronigcej gtowe).

System zastaniania przedniej szyby Dometic FP300 mozna stosowac w pojazdach bez wewnetrznego lusterka. Po-
jazdy moga by¢ wyposazone w skrzynke czujnika deszczu lub czujnika kamery.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.



Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie.

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta.

* Wprowadzenie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta.
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi.

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Montaz produktu
@ WSKAZOWKA Do wyznaczenia otwordw na rolete mozna zastosowac szablon z opakowania.

> Zamontowac rolete zgodnie z rysunkami: rys. 2-rys. 10.
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> Napiecie linki (2) mozna regulowac, przesuwajac ucho z mosiadzu (1).
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>

W celu roztozenia rolety pociagnac¢ jg obiema rekami do goéry do zadanej pozycji.

Obie tasmy w prowadnicach utrzymuja rolete w zadanym potozeniu.

Podczas sktadania rolety powoli wsuna¢ jg obiema rekami w uchwyt.




8 Czyszczenieikonserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia.
Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych ani twardych przedmiotow lub srodkéw czyszczacych — moga
one uszkodzi¢ produkt.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna Sciereczka.

> Nie nalezy przetrzymywac roztozonej rolety przez dtuzszy czas, aby unikng¢ zmeczenia materiatu.

9 Utylizacja

Opakowanie nalezy w miare mozliwosci wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklin-

Ef gu. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujgcymi krajowymi lub lokal-
nymi przepisami zakresie utylizacji odpaddw mozna uzyskac w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u specja-
listycznego dystrybutora.

10 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarangcji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zgtosi¢ sie do jego
sprzedawcy lub oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).
W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem nastepujacych dokumentéw:

¢ kopii rachunku z data zakupu,

¢ informagji o przyczynie reklamacji lub opisu wady.
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a slvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov
iij POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.
POZNAMKA Dopliuijlice informéacie tykajtice sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné a montazne pokyny

Respektujte bezpecnostné pokyny a podklady vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi servismi.

Ak neméate dostatocné technické znalosti pre zabudovanie a pripojenie komponentov do vozidiel, mali
by ste poziadat odborného technika, aby vdm namontoval systém zatienenia ¢elného skla do vozidla.

POZNAMKA Pri montazi neposkodte ziadne vodice vo vozidle.


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

@ POZNAMKA Celné skio nezatiefiujte pocas jazdy.

4 Rozsah dodavky
a

/@% s

5 4 3
Poz. Poéet Opis
1 1 Clona
2 1 Tienidlo
3 2 Skrutkovacia kotva 6GK
4 12 Cap 3,5 mm x 13 mm
5 2 Vodiaca kolajnica
6 1 Vftacia $ablona

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Systém zatienenia ¢elného skla Dometic FP300 (&islo vyrobku 9104121168) je vhodny pre ¢elné sklo obytnych vozi-
diel typu Fiat Ducato, typ 250 od roku vyroby 07/2006 a Fiat Ducato, typ 290 od roku vyroby 07/2014 a konstruké-
ne zhodny Peugeot Boxer a Citroén Jumper (bez stre$ného odkladacieho priestoru, zdvihacej postele a hlavového
airbagu).

Systém zatienenia ¢elného skla Dometic FP300 je vhodny pre vozidla bez vnitorného spatného zrkadla. Vozidla
mozu byt vybavené skrinkou dazd'ového senzora alebo skrinkou obrazového senzora.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:
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* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia,
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom,
* Upravou vyrobku bez vyslovného povolenia vyrobcu,

* pouzitim na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode.

Firma Dometic si vyhradzuje prévo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Montaz produktu
@ POZNAMKA Pre naznacenie otvorov pre roletu mézete pouzit $ablénu, ktora je sti¢astou balenia.

> Roletu namontujte podla obrazkov: obr. 2 az obr. 10.




> Napnutie lanka (2) je mozné prisposobit postvanim mosadzného ocka (1).
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>

Ak chcete roletu zatiahnut, potiahnite ju oboma rukami nahor do zZelanej polohy.

Oba pasy vo vodiacich kolajniciach pridrziavaju roletu v zelanej polohe.

Pri otvarani pomaly oboma rukami vedte roletu spat do drziaka.
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8 Cistenie audrzba

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia.
Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, pretoze by mohli poskodit vyrobok.

> Vyrobok prilezitostne vycistite mierne navih¢enou handri¢kou.

> Roletu nenechavajte dihsie obdobie spustent, aby sa zabranilo inave materialu.

9 Likvidacia

Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Informujte sa v najb-
lizSom recyklacnom stredisku alebo u vasho Specializovaného predajcu o likvidacii vyrobku v stlade s pris-
lusnymi vnutrostatnymi a miestnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie.

10 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zarucna lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na predajcu alebo pobocku vyrobcu
vo svojej krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému produktu musite prilozit nasledu-
juce dokumenty:
¢ koépiu faktury s datumom kupy,

* Dovod reklamécie alebo opis chyby.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé piecetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokyndl, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

POZOR!
A Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA Dopliiujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci

Dodrzujte predepsané bezpecnostni pokyny a predpisy vydané vyrobcem vozidla a autoservisem.

Pokud neméte dostate¢né technické znalosti v oblasti instalace souc¢asti do vozidla, povérte instalaci sys-
tému stinéni pro ¢elni sklo do vozidla odbornika.

POZNAMKA Bé&hem montaze zabrante poskozeni vedeni ve vozidle.
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@ POZNAMKA Béhem fizeni nezakryvejte celni sklo.

4 Obsah dodavky
(1]

/@% s

5 4 3
Pol. Mnozstvi Popis
1 1 Kryt
2 1 Roleta
3 2 Hmozdinka 6GK
4 12 Cep 3,5mmx 13 mm
5 2 Vodici listy
6 1 Vrtaci $ablona

5 Urcéené pouziti

Systém stinéni pro ¢elni sklo Dometic FP300 (€. vyr. 9104121168) je vhodny pro ¢elni sklo obytnych vozl typu Fiat
Ducato typ 250 od modelového roku 07/2006 a Fiat Ducato typ 290 od modelového roku 07/2014 a totozné kon-
struovanych voz(i Peugeot Boxer a Citroén Jumper (bez stfesniho nosice, bez sklopného Iizka a bez hlavového air-
bagu).

Systém stinéni pro celni sklo Dometic FP300 je uréen pro vozidla, kterd nejsou vybavena vnitinim zrcatkem. Vozidla
mohou mit skfiftku snimace desté nebo skfiku snimace kamery.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pourziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zévadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

96



* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni vcetné nadmérného napéti.
¢ Nespravna Udrzba nebo pouZziti jinych nahradnich dild nez originalnich dili dodanych vyrobcem.
«  Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce.

¢ Pouziti k jinym Gcellm, nez jsou popsany v tomto navodu.

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Montaz vyrobku
@ POZNAMKA K oznacen/ vrtanych otvort pro roletu miizete pouzit $ablonu, ktera je soucasti balenf.

> Namontuijte roletu podle obrazkd: obr. 2 az obr. 10.
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> Napnuti $ndry (2) Ize nastavit posunem mosazného oka (1).
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> Chcete-liroletu zavrit, vytahnéte ji obéma rukama do pozadované polohy.
Oba popruhy ve vodicich listach drzi roletu v poZzadované poloze.

> Chcete-li roletu otevrit, obéma rukama vedte roletu pomalu zpét do drzéku.
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8 iSténi a péce

POZOR! Nebezpeci poskozeni.
K ¢isteni nepouzivejte zadné tvrdé nebo ostré predméty, mize dojit k poskozeni vyrobku.

> Prilezitostné vycistéte vyrobek zvihéenou utérkou.

> Nenechavejte roletu po dlouhou dobu zatazenou, zabrénite tak opotfebovavani materialu.

9 Likvidace

Obalovy material pokud mozno zlikvidujte do vhodnych recyklacnich odpadnich nadob. Podrobnosti
o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi ndrodnimi a mistnimi pfedpisy ziskate v mistnim recykla¢nim cent-
ru nebo u specializovaného prodejce.

10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte svého speciali-
zovaného prodejce nebo pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:
¢ Kopie Uctenky s datem zakoupeni.
¢ Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az ésszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata
FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.
MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagi és beszerelési ttmutatasok

Vegye figyelembe a jarmigyartd és a gépjarmiszakma altal eléirt biztonsdgi megjegyzéseket és eléirdsokat.

Ha nem rendelkezik a részegységek jarmivekbe torténd beszereléséhez szitkséges kielégité mlszaki
ismeretekkel, akkor szakemberrel szereltesse be a jarmUibe a szélvédd sotétitd rendszert.

MEGJEGYZES A beszerelés soran ne tegyen kart a jarm( vezetékeiben.
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@ MEGJEGYZES Menet kdzben ne sotétitse el az elsé szélvédét.

4 A csomag tartalma

/@% s

5 4 3
Poz. Mennyiség Leiras
1 1 Takardlemez
2 1 Sotétitd
3 2 6GK dubel
4 12 Csavar 3,5 mm X 13 mm
5 2 Vezetbsin
6 1 Fardsablon

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A Dometic FP300 elsé szélvéddsotétitd-rendszer (cikksz.: 9104121168) Fiat Ducato 250 tipust lakdautdkba,
2006/07 gyartasi évtél és Fiat Ducato 290 tipusu lakdautokba, 2014/07 gyartési évtél és ezzel megegyezd épités
Peugeot Boxer és Citroén Jumper (tetétarold nélkili, tetéagy nélkili és fejlégzsak nélkili) jarmivekbe vald beépitésre
alkalmas.

A Dometic FP300 szélvéddsotétitd-rendszer belsd tikor nélkili jarmivekhez alkalmas. A jarmUvek rendelkezhetnek
esdérzékeld dobozzal, vagy kamerds érzékelé dobozzal.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy izemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.
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A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kadrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:

¢ Hibas Osszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is.

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkatrészek
haszndlata.

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuili médositasa.
¢ Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasznalas.

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Atermékfelszerelése
@ MEGJEGYZES A rolé furatainak elérajzolasahoz hasznalja a csomagolasban lévé sablont.

> Arolétaz dbran lathatd médon szerelje fel: 2. dbra—10. dbra.
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> Akabel (2) feszillése a réz szem (1) eltolasaval allithatd be.
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> Arold lezarasdhoz mindkét kézzel hiizza felfelé, a kivant allasba a rolét.

A vezetbsinekben lévé két szalag megtartja a kivant helyzetben a rolot.

> Arolé kinyitdsahoz két kézzel lassan vezesse vissza a rolot a tartéjaba.
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8 Tisztitas és karbantartas
FIGYELEM! Karosodas veszélye.
Ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat vagy tisztitdeszkdzoket a tisztitashoz, mivel azok a termék
sérllését okozhatjak.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.

> Az anyagfaradas elkerilése érdekében ne tartsa a rolét hosszabb ideig zarva.

9 Artalmatlanitas

A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgydijtd tartalyokba kell helyezni.
A termékre vonatkozé orszagos és helyi drtalmatlanitasi eléirasokrdl tdjékozddjon a legkdzelebbi
Ujrahasznositd kdzpontban, vagy szakkereskedéjénél.

10 Szavatossag
A termékre a tdrvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a kereskedével, vagy a gyartd helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer).

Ajavitdshoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekuldésekor:
* Aszamla vésarlasi ddtummal rendelkezd masolatét.

* areklamdcié okat vagy a hibat tartalmazo lefrast.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-
nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola
POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.
UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne napomene i upute za ugradnju

Slijedite sigurnosne napomene i zahtjeve koje je propisao proizvodac vozila i udruga mehanicara za motorna vozila!

Ako nemate dovoljno tehni¢kog znanja za montazu dijelova vozila, trebali biste prepustiti stru¢njaku da
montira sustav zatamnjivanja vjetrobranskog stakla na vase vozilo.

UPUTA Tijekom montaze nemojte ostetiti kabele u vozilu.
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@ UPUTA Nemojte prekriti vjetrobransko staklo tijekom voznje.

4 Opsegisporuke
(1]

/@% s

5 4 3
Poz. Koli¢ina Opis
1 1 Obrubna ploca
2 1 Sjenilo
3 2 Vijcana tipla 6GK
4 12 Vijak 3,5 mm x 13 mm
5 2 Vodilica
6 1 Sablona za busenje

5 Namjena

Sustav zatamnjivanja vjetrobranskog stakla FP300 tvrtke Dometic (br. art. 9104121168) prikladan je za vjetrobransko
staklo mobilnih kucica tipa Fiat Ducato tip 250 iz modelne godine 07/2006. i Fiat Ducato tip 290 iz modelne godine
07/2014., kao i za identi¢no konstruirane Peugeot Boxers i Citroén Jumpers (bez krovnog nosaca, bez sklopivog le-
Zaja i bez zraénog jastuka za glavu).

Sustav zatamnjivanja vjetrobranskog stakla FP300 tvrtke Dometic prikladan je za vozila bez unutarnjeg retrovizora.
Vozila mogu imati kutiju senzora za kisu ili senzora za kameru.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odte¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:



* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljuc¢ujuci i previsok napon.

* nepravilnog odrzavanja ili upotrebe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac.

* Zaizmjene na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca.
* upotrebe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama.

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Montaza proizvoda
@ UPUTA Da biste oznacili rupe za sjenilo, upotrijebite predlozak koji je isporucen u paketu.

> Sjenilo montirajte kako je prikazano na slikama: slika 2, do slike 10.
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> Napetost uzeta (2) moze se prilagodavati pomicanjem mjedene usice (1).
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> Da biste spustili sjenilo, povucite ga s obje ruke do zeljenog polozaja.

Dva uzeta u vodilicama zadrzat ¢e ga na zeljenom polozaju.

> Dok dizete sjenilo, polako ga s obje ruke vratite natrag u drzac.

14



8 iS¢enje i odrzavanje

POZOR! Opasnost od ostecenja.
Nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete ni agresivna sredstva za ¢iscenje jer njima mozete ostetiti
proizvod.

> Povremeno ocistite proizvod vlaznom krpom.

> Da biste sprijecili zamor materijala, nemojte drzati plisiranu roletu duze vrijeme zatvorenom.

9 Odlaganje u otpad

Materijal za pakiranje odloZzite u odgovarajuce kante za reciklazu otpada kad god je to moguce. Za deta-
lje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog tr-
govca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vazeéim nacionalnim i lokalnim propisima o odlaganju
u otpada.

10 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se trgovcu na malo ili
podruznici proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer).
Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje,

¢ razlog reklamacije ili opis kvara.
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu riin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trlinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-
niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Glncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

iKAZ!
A Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Giivenlik ve montaj talimatlan

Lutfen arag Ureticisinin ve servis atdlyelerinin dngdrdugl givenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

Bilesenleri araglara monte etmek icin yeterli teknik bilgiye sahip degilseniz, &n cam glineslik perdesi araca
bir uzman tarafindan monte edilmelidir.

NOT Montaj sirasinda aragtaki higbir kabloya zarar vermeyin.
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@ NOT Suris sirasinda 6n cami kapatmayin.

4 Teslimat kapsami

/@% s

5 4 3
Konum Miktar Adi
1 1 Trim plakasi
2 1 Perde
3 2 Vidali dubel 6GK
4 12 Civata 3,5 mm X 13 mm
5 2 Kilavuz rayi
6 1 Delik sablonu

5 Amacina Uygun Kullanim

Dometic én cam giineslik sistemi FP300 (ref. no. 9104121168) 07/2006 model yilindan itibaren Fiat Ducato tip 250
ve 07/2014 model yilindan itibaren Fiat Ducato tip 290 motorlu karavanlarin yani sira ayni yapiya sahip Peugeot Bo-
xer ve Citroén Jumper’larin (port bagajsiz, katlanir yataksiz ve bas hava yastigi olmayan) &n cami igin uygundur.

Dometic n cam glineslik sistemi FP300 dikiz aynasi olmayan araclar i¢in uygundur. Araglarda yagmur sensori kutu-
su veya kamera sensori kutusu olabilir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Uriiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj dahil olmak Uzere yanlis montaj veya baglanti.
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¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalar disinda yedek parga kullanimi.
« Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi.

¢ Bu kilavuzda agiklananlar disindaki amaclar igin kullanim.

Dometic Grintin gériniminde ve Grln dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Uriiniin monte edilmesi

@ NOT Perde deliklerini isaretlemek icin pakete dahil olan sablonu kullanabilirsiniz.

> Perdeyi sekillerde gosterildigi gibi monte edin: sekil 2 - sekil 10.




> Kordonun (2) gerginligi piring gézin (1) kaydiriimasiyla ayarlanabilir.

119



120



> Perdeyi kapatmakicin perdeyi iki elinizle istediginiz konuma kadar ¢gekin.

Kilavuz raylardaki iki kordon, perdeyi istenen konumda tutar.

> Perdeyiagarken, iki elinizi kullanarak perdeyi yavas¢a tutucusuna geri yerlestirin.
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8 Temizlik ve bakim

IKAZ! Hasar tehlikesi.
Urline zarar verebileceginden, temizlik igin keskin veya sert nesneler ya da temizlik maddeleri kullanma-

yin.

> Urlini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

> Malzeme yorgunlugunu dnlemek icin perdeyi uzun sire kapali tutmayin.

9 Atikimhasi

Ambalaj malzemesini miimkiin oldugu durumlarda uygun geri dénistim atik kutularina koyun. Uriinin yii-
rurltkteki ulusal ve yerel imha yonetmeliklerine gére nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir ge-
ri déntsim merkezine veya uzman saticlya danisin.

10 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Urin kusurluysa liitfen saticinizla veya treticinin tlkenizdeki subesiyle iletisime gecin
(bkz. dometic.com/dealer).
Onarim ve garantiislemleri igin, Grtini asagidaki dokimanlarla birlikte génderin:

*  Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi.

* Talebin nedeniveya hatanin agiklamasi.
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1 Pomembna obvestila

Pozomo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE

hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-
memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi

c.com.

2 Razlagasimbolov

AN

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Napotki za varnost in montazo

Upostevajte navedene varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

()

Ce nimate zadostnega tehni¢nega znanja za vgradnjo komponent v vozila, naj plise za zatemnitev vetro-
branskega stekla na vase vozilo montira strokovnjak.

NASVET Med montazo ne smete poskodovati kablov v vozilu.
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@ NASVET Vetrobranskega stekla ne zakrivajte med voznjo.

4 Obsegdobave
(1]

/@% s

5 4 3
Pol. Koli¢ina Opis
1 1 Obroba
2 1 Plise
3 2 Viozek 6GK
4 12 Vijak 3,5 mm x 13 mm
5 2 Vodilo
6 1 Sablona za vrtanje

5 Predvidenauporaba

Plise za zatemnitev vetrobranskega stekla Dometic FP300 (ref. $t. 9104121168) je primeren za vetrobranska stekla av-
todomov tipa Fiat Ducato, model 250 od modelskega leta 07/2006, in Fiat Ducato, model 290 od modelskega leta
07/2014, ter enako zasnovanih avtodomov Peugeot Boxer in Citroén Jumper (brez strednega prtljaznika, brez zlozlji-
ve postelje in brez zra¢ne blazine za glavo).

Plise za zatemnitev vetrobranskega stekla Dometic FP300 je primeren za vozila brez notranjega vzvratnega ogleda-
la. Vozila so lahko opremljena s senzorjem za dez ali senzorjem za kamero.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
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* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* spreminjanja izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrZuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Montazaizdelka

@ NASVET Za oznacevanije lukenj za plise lahko uporabite Sablono, ki je prilozena v paketu.

> Plise montirajte, kot je prikazano nasliki: sl. 2 do sl. 10.
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> Napetost vrvice (2) lahko prilagodite s premikanjem medeninastega o¢esnega nastavka (1).
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> Plise zaprite tako, da ga z obema rokama povlecete do zelenega polozaja.

Vrvici v vodilih drzita plise v zelenem polozaju.

> Plise odprite tako, da ga z obema rokama pocasi znova premaknete v nosilec.
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8 Ciséenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb.
Za ciscenje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj lahko poskodujete izdelek.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.

> Da bi preprecili obrabo materiala, pliseja ne puscéajte zaprtega dlje casa.

9 Odstranjevanje

Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. Pri lokal-
nem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se pozanimajte glede odstranjevanja iz-
delka v skladu z drzavnimi in lokalnimi predpisi.

10 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obmite na svojega trgovca ali podruznico proi-
zvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo doku-
mentacijo:
* kopijo ra¢una z datumom nakupa;

* razlog za reklamacijo ali opis napake.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura c3 instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta si instalare

Va rugam sa respectati instructiunile cu privire la siguranta si specificatiile de la producatorul vehiculului si centrele de
service.

In cazul in care nu aveti suficiente cunostinte tehnice pentru instalarea componentelor in vehicule, solicita-
ti unui specialist sa instaleze sistem opac pentru parbriz in vehiculul dumneavoastra.

INDICATIE in timpul instalarii, nu deteriorati cablurile din vehicul.
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@ INDICATIE Nu obstructionati parbrizul in timpul condusului.

4 Domeniul de livrare

4 3
Poz. Numarul Denumire
1 1 Placa ornament
2 1 Parasolar
3 2 Ancora surub 6GK
4 12 Surub 3,5 mm X 13 mm
5 2 Sina de ghidaj
6 1 Sablon pentru gaurit

5 Domeniul de utilizare

Sistemul opac pentru parbriz Dometic FP300 (nr. de referintd 9104121168) este potrivit pentru parbrizul autorulote-
lor de tip Fiat Ducato tip 250 incepand cu anul de fabricatie 07/2006 si Fiat Ducato tip 290 incepand cu anul de fa-
bricatie 07/2014, precum si pentru Peugeot Boxer si Citroén Jumpers de constructie identica (fara portbagaj de aco-
peris, fara pat rabatabil si fara airbag pentru cap).

Sistemul opac pentru parbriz Dometic FP300 este adecvat pentru vehiculele fara oglinda interioara. Vehiculele pot
avea o cutie cu senzori de ploaie sau o cutie cu senzori de camera.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
sa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

131



* Asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea.

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator.

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului.
* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual.

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Montarea produsului

@ INDICATIE Pentru a marca orificiile pentru parasolar, puteti utiliza sablonul care este inclus in pachet.

> Montati parasolarul dupa cum este ilustrat in figuri: fig. 2, pana la fig. 10.
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> Tensiunea cablului (2) poate fi reglata prin comutarea ochiului de alama (1).
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> Pentruinchiderea parasolarului, trageti de parasolar in sus cu ambele maini in pozitia dorita.

Cele doua cabluri de pe sinele de ghidaj mentin parasolarul in pozitia dorita.

> Intimpul deschiderii parasolarului, ghidati lent parasolarul inapoi in suport, folosind ambele maini.
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8 Curatarea siintretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare.
Nu utilizati obiecte ascutite ori dure sau agenti de curatare, deoarece acestea pot deteriora produsul.

> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.

> Pentru a preveni degradarea materialului, nu tineti parasolarul inchis pentru o perioada de timp indelungata.

9 Eliminarea

Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containere corespunzatoare pentru reciclare. Consultati
un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la elimi-
narea produsului in conformitate cu reglementarile nationale si locale aplicabile privind eliminarea.

10 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, va rugam si contactati sucursala distribui-

torului sau producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer).

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti produsul:
* O copie a facturii cu data cumpararii.

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.



Bunrapckm e3uk

1 BaxHu Genexku..

2 OBACHEHNE HA CUMBOTIMTE ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt en ettt et et e et e e 137
3 VIHCTPYKUMM 38 MHCTANMMPEHE M OEBOMACHOCT. ..ttt ettt 137
4 O6xpat Ha foCTaBkaTa..

5 V13MOM3BAHE MO MPEAHAZHAUEHME. ...ttt ettt e e 138
6 IMOHTUPEHE HA MDOAYKTE. ..ttt ettt e e et e e iee e 139
7 VAI3MOM3BAHE HA MDOMYKTA. ¢ttt ettt ettt e ettt e et e e 142
8 TTOUMCTBAHE M MOMADBKKR. ..ttt ettt ettt ettt e e e e 143
9 IBXBBIIIHE ..o 143
10 TAPEHLIMA. ¢ 143

1 BaXHu 6enexxku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMIA 1 CNasBaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HanbTCTBIA 1 NPeAYNPEXACHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTYPHM, Ye MOH-
TMpaTe, U3Mon3saTe 1 NoAdbPXaTe NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpykunn TPABBA na ce coxpanssat c npoaykTa.

Kato n3nonssare npoaykra, Bue notebpxaasate, e CTe NPOYENM BHIUMATENHO BCUUKM YKa3aHMs, HANBTCTBUAA 1 NPeynpexaeHis 1 ye pasbrpate v npuemare fa cnassare CpoKo-
BETE M YCNOBMSTa, ChAbPXaLlM Ce B Tax. Bue ce cbrnacasate Aa 13non3sare TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHaueHe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa, MHCTPYKLIMWTE 1 Npeaynpex-
NeHVTa, OMNCaHM B PHKOBOACTBOTO Ha NPO/YKTA, KAKTO 11 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM NPUIOXIMMM 3aKOHM 1 pasnopeabu. AKo He NpOYETeTe 1 He Cna3sare MHCTPYKLMUTE 1 Npeyn-
pexaeHusTa, Tosa MOXE fla JoBeae 10 HapaHABaHHs 3a BaC MW 3a APYTM XOpa, LLIETV MO NPO/YKTa UV LLIETV MO APYTV NPpeaMeTH B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPOoayK-

Ta, BKIOUMTENHO YKa3aHuATa, MHCTRYKLMITE W NPeayNpeXaeHaTa 1 ApyraTa OKyMEHTaLIMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHe. 3a akTyanHa UHAOpMaLMA 3a NPOAYKTa, MONA,
nocerere documents.dometic.com.

2 O6scHeHMe Ha CUMBONUTE

BHUMAHME!
Mokassa cuTyaums KOSITO, ako He Bbae nsberHara, e aosese 40 LUETH MO UMYLLECTBOTO.
YKA3AHMUE [onbnHuTenta nHdpopmaums 3a bopaseHeTo ¢ npoaykta.
3 WHcTpyKumMM 3a MHCTanupaHe 1 6e3onacHoct
Mons cnassariTe npeanucaHunTe ykasaHus 1 yCnosus 3a 6e30MacHOCT Ha NPOW3BOAMTENS Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO U

Ha CbOTBETHUA CEPBM3.

Tpﬂ6Ba Aa nomonute cneuvanuncr, KOWTO fa MOHTVMPa CMCTEMa 3a 3aTbMHsABaHe Ha NPEeAHOTO CTbKIO BbB Ba-
LLETO NPEBO3HO CPEACTBO.

@ AKO HAMaTe JOCTaTbYHO TEXHUYECKM NMO3HAHMS 33 MOHTWMPaHE Ha KOMNOHEHTUTE B MPEBO3HN CPEACTBA,
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@ YKA3AHME o Bpeme Ha MOHTaxa He NoBpexaaiTe kabenute B NPEBO3HOTO CPEACTBO.

@ YKA3AHMUE He 3akpusalite NpeaHoTO CTbKMO NO Bpeme Ha LodmpaHe.

4 O6xBaT Ha gOoCTaBKaTa

\S

6 4 3
Mos. Konuyecteo Onucanue
1 1 O6nuuoBbYHa NNaHka
2 1 LLlopa
3 2 BuHToB aHkep 6GK
4 12 bont 3,5 mm X 13 mm
5 2 Hanpasnssalua penca
6 1 Obpasel 3a ynpaxHeHus

5 Ws3nonsBaHe no npeAgHa3sHaYeHue

Cucrema 3a 3aTbMHsiBaHe Ha npeaHoTto crbkno FP300 (pedh. NQ 9104121168) e noaxossLu 3a NPeaHOTO CThKIO Ha KeM-
nepw ot Tvna Fiat Ducato Tun 250 ot moaenHa roanHa 07.2006 u Fiat Ducato Tun 290 ot moaenHa roanHa 07.2014,
KaKTO 1 33 MAEHTUYHO KOHCTPYMpPaHu Peugeot Boxer n Citroén Jumper (6e3 GaraxHwk 3a nokpwsa, 6e3 croBaemo nermo
1 6e3 Bb3ayLLHa Bb3IMaBHMLA 3a 11aBa).

Cucremara 3a 3aTbMHsiBaHe Ha npeaHoTo cTbkno FP300 e noaxoadiua 3a Npeso3HM cpenctsa 6€3 BbTpeLlHo ormeano.
[MpeBo3HUTE CpEeACTBa MOTaT Aa MMaT KyTWs 3a CEH30P 3a AbXA MW KyTUs 33 CEH30P 3a kamepa.

Tosmn NPOAYKT € MOAXOAALL CaMO 3a Nnpe/BnraeHaTa Uern U npunoxeHne CblMacHO HaCTOALUUTE MHCTPYKUNN.



ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTaBs MHApOPMaLIMS, HeobXxoaMMa 3a NPaBMHaTa MHCTaNaUWa /UK ekcnnoaTaLms Ha Npo-
nykTa. J1owo uHcTanupare v/wim HenpasunHa ynotpeba 1 Noaapbxka Lie 10BeAaT A0 He3aA0BONMTENHa paboTa 1 e-
BEHTYanHo 4O NoBpeau.

[Mpor3BOAUTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3@ HapPaHABaHWA 1 MOBPEAN MO NPOAYKTa, MPUYUHEHW OT:

. Hel'lpaBl/IJ'leH MOHTaX M CBbP3BaHe, BKMIOYUTENHO NPEKaNeHOo BUCOKO HanpexeHne.

. Hel'lpaBl/IJ'lHa NoAAPbXKa UMK N3MOM3BaHE Ha Pe3epPBHM YaCTu, PasnnYHKM OT OPUTMHANHKTE, NPEAOCTaBAHN OT
npownssoanTens.

¢ VI3MeHeHWs Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO PaspeLLeHe OT NPOMU3BOANUTENS.

* 3nonseaHe 3a uenu, pasnn4Hn OT ONMCaHnTe B TOBA PbKOBOACTBO.
Dometic c1 3ana3Ba npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA M CrieumMdomkaummTe Ha NpoaykTa.
6 MoHTupaHe Ha npoaykKTa

@ YKA3AHME 3a ga Mapkupate OTBOpUTE 3a LLIOpaTa, MOXeTe Ja M3Mon3saTe LwabnoHa, KOMTO e BKoYeH B
nakera.

> MoHTMpaliTe LWopaTa, KakTo e NokazaHo Ha dpurypute: dour. 2 ao dowr. 10.
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> HanpexeHnveto Ha BbxeTo (2) MoXe fa ce perynmpa Ypes npemecrsaHe Ha MecHrosoTo yxo (1).
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> 3ama 3aTBOpUTE LLIOPaTa, 4pbnHeTe 4 C ABETe Pble A0 XenaHaTa No3nuna.

[lBeTe BbXxeTa B HanpasnaBallMTe PENnCKM NOAAbPXAT WopaTta B XeNnaHOTO NoNnoxXeHne.

> [okato OTBapATe LWopaTta, 6aBHO 51 HacoYeTe O6paTHO B AbpXa4a 1, KaTo M3Mnona3eare ABeTe ch poue.
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8 TlMloumcrBaHe M noaApbLXKKA

BHUMAHME! OnacHocr ot nospeaa.
He usnonssante OCTPW 1IN TBbPAN obekTv nnu NOoYnCTBaLLM NpenapaTty 3a NOYNCTBaHETO, TbA KATO T€ MO-
raT Aa f yBpesst.

> OTBpeme Ha Bpeme NoYnCTBaiTe NPOAYKTa C BNaxHa Kbpra.

> 3a4anpenotspaTuTe yMopa Ha MaTepuana, He ApbXTe LopaTa 3aTBOPEHa 3a AbMrv nepuoam ot Bpeme.

9 WMsxBbpnaHe

Korato e Bb3MOXHO, I/]3XBpr'I9Il;ITe OMNaKOBbYHUTE MaTepmarnmn e CbOTBETHM CbAOBE 3a PeUnKvpaHe. KOHCyﬂ‘

E Tl/Ipal;ITe Ce C MeCTeH LIeHTbP 3a peunknvpaHe nnm CbC cneunanmsnpan amnep 3a I'IOEIpO6HOCTM OTHOCHO
KaK Aa Ce M3XBbPIn NpoaykTta B CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE HAaUMOHANHN N1 MECTHM HOPMATUBHWM Pa3no-
peﬂ6l/1 3a M3XBbPMNAHE Ha OTnaabUn.

10 TlapaHumsa
Baxu rapaHUMOHHKST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOLYKTBT € AedpekTeH, MONA CBbPXETE Ce C ThproseLa Unu
¢ dounwvana Ha npow3ssoanTens Bbe Balwata abpxasa (Bvixte dometic.com/dealer).

3a 0bpaboTkaTa Ha rapaHuMsTa M PEMOHTa, MOMS NPUNOXETE CrieaHWUTe AOKYMEHTU, KOraTo U3npatuate npoaykTa:
* Konwe o1 dhakTyparTa C aTa Ha nokynkata.

. le/Nl/IHa Ha peknamMauuata nnm onncaHne Ha ﬂed)eKTa.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus
é TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda varalise kahjuga.
MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
3 Ohutus- ja paigaldusjuhised

Palun jargige sdiduki tootja ja hooldustéokodade ettendhtud ohutusjuhiseid ning tingimusi.

Kui teil ei ole piisavalt tehnilisi teadmisi komponentide sdidukitesse paigaldamiseks, peaksite laskma oma
soidukisse tuuleklaasi pimendamissisteemi paigaldada spetsialisti.

MARKUS Paigaldamise ajal arge vigastage séidukis olevaid kaableid.
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@ MARKUS Arge hamardage tuuleklaasi sditmise ajal.

4 Tarnepakk
a

/@% s

5 4 3
Nr Kogus Kirjeldus
1 1 Aareplaat
2 1 Ruloo
3 2 Kruviankur 6GK
4 12 Polt 3,5 mm X 13 mm
5 2 Juhtsiin
6 1 Puurimissabloon

5 Kasutusotstarve

Dometicu tuuleklaasi pimendamisstisteem FP300 (viitenumber 9104121168) sobib Fiat Ducato tiibi 250, mudeli-
aastast 07/2006, ja Fiat Ducato tiiibi 290, mudeliaastast 07/2014 matkaautode tuuleklaasile ning identse konstrukt-
siooniga Peugeot Boxeritele ja Citroén Jumperitele (ilma katuseraamita, ilma kokkupandava voodita ja ilma peaturva-
padjata).

Dometicu tuuleklaasi pimendamisstisteem FP300 sobib ilma sisepeeglita sdidukitele. Sdidukitel vib olla vihmasen-
sori karp voi kaamera sensori karp.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kéesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/voi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
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* valesti kokkupanek voi thendamine, sh liigpinge;
¢ valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* toote muutmine ilma tootja selgesdnalise loata;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi nditajaid.

6 Toote paigaldamine
@ MARKUS Ruloo aukude margistamiseks voite kasutada pakendis olevat malli.

> Paigaldage ruloo joonistel ndidatud viisil: joonis 2 kuni joonis 10.
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> Noéri (2) pinget saab reguleerida vasest aasa (1) ligutamisega.
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> Ruloo sulgemiseks tommake ruloo mélema kaega soovitud asendisse.

Kaks juhtsiinides olevat n66ri hoiavad rulood soovitud asendis.

> Ruloo avamisel juhtige ruloo aeglaselt kahte katt kasutades tagasi selle hoidikusse.
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8 Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht.
Arge kasutage puhastamiseks kdvasid objekte ega puhastusvahendeid, kuna need véivad toodet kahjus-

tada.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

> Materjali vasimise valtimiseks arge hoidke rulood pikka aega suletult.

9 Korvaldamine

Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevdetava prigi kasti. Kiisige néu kohalikust ringlus-
sevotukeskusest voi edasimiUjalt, kuidas anda toode kehtivate riiklike ja kohalike jadtmekaitlusnduetega
kooskolas jagtmekaitlusse.

10 Garantii
Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke tthendust edasimujaga voi tootja kohaliku fi-
liaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage alljdrgnevad dokumendid, kui toote meile saadate:
* ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.
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10 BV UM O e

1 ZNUAVTLKEG CNUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TPOCEKTIKEG AUTEG Tig 06NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOWNTELG Trov TEPAapBA-
VovTal gTo EYXELPISLO auTol Tou TIPOLOVTOG, ETOL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAON, XPHON kat CLVTAPNGN Tov TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-
€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTAV.

Me ™) XPr10n Tov TIPOLOVTOG EMBEBALLVETE Sia Tow MAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLEG, TOUG KAVOVIGHOUG xat TIg TIPOELSOTIOLTELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOIGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 6POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNOLo-
TIOLE(TE QUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kait Trv TIPOBAETIGEVN XproN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYLEC, Toug KAVOVIOUOUG Kat Tig TIPOEL-
S0TI0LNTELG Trov OpldovTal gTo TIAPGVY EYXELPISL0 TIPOTGVTOG KABWE Kkat SUHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG kat KAVOVLOHOUG, Se TIEPITTTWON pn QVayVw-
0NG Kkt TPNONG Tewv O8NYLOV Kkat Tov TIPOELSOTIOLTEWY Ttou 0PI{OVTAL gTo TIAPAV £yypado, EVSEXETAL va TPOKANBOUV TpAUHATIOHOL oe E0AG Tov (610 kat ot
TpiToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG g ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDO TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KQVOVIOHWY, TV TIPOELSOTIONTEWY kat Tewv OXETIKWY eYYPAdwy, EVEEXETAL va UTTOBANBEL g TPOTIOTIOLTELG Kat EVNHEPWOELG. [ EVIHEPWHEVES
TIANPODOPILES yia To TIPOLGV, ETLoKEGBETE TNV NAEKTPOVIKI SLleLBUVON documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv SUPPOAwWV

ITPOZOXH!
KatadetkvUel pia katdotaon, ny omola e&v Sev amotpamel, propet va TPokANBoUY UALKEG {NHLEG.

@ YIIOAEIEH ZUUTANPWHATIKA OTOLXELD yia ToV XELPLOHO Tov TIPOLOVTOG,.

3 0ényiegaocpaleiag kal tomtoBETNONG

Tnpeite Tig TPoPAETOpEVEG 08NYLES KaL TIPOUTIOBE0ELG aodaAeiag, tov opidovtal amod toy KATAOKELAOTH
TOU OXAHATOG xat Ta OUVEPYELQ oLVTAPNONG.

EQV Sev EXETE EMAPKELG TEXVIKEG YWWOELG OXETIKA e Ty TOTIOBETNON EEAPTNUATWY oe OXfHa-
TQ, OUVLOTATAL v QVAOEOETE ge VAV EEELSIKEVHEVO TEXVLKO Trv TOTIOBETNON Tou CUOTAHATOG
ouokoTLong apumpid gto OXNHA.
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YITOAEIEH Katd tn SLdpKela tng TOTIOBETNONG, TIPOCEETE va pny TIPOKAAEOETE {NHLd o
ottoladnmote kaAwdLa tou 0XMHATOG.

@ YITOAEIEH Mnyv KQAUTTTETE To TIapumpld evw odnyelte.

4 MNepleyopeva cuokevaoiag

N

Y e

6 4 3
©¢on MNocdtnta Nepypadn
1 1 ALOKOOUNTLKO EAaopa
2 1 TopL
3 2 KoxAMwTo aykuplo 6GK
4 12 MToudévt 3,5 mm x 13 mm
5 2 Paya odrynong
6 1 Matpov slatpnong

5 TpoBAemtOpevn XxpRon

To 0UOTNUA CUCKOTLONG TIAPUTIPIE FP300 (kw§. avadopag 9104121168) eivat KATAMNAO yia To TAPHUTPIG
QUTOKWOUPEVWV TPOXOOTILTWV Fiat Ducato TUTIOU 250 artd ta LOVTEAA £TOUG TTapaywyng 07/2006 xat Fiat
Ducato TUTIOU 290 armd ta HOVIEAA ETOUG TTapaywyng 07/2014, KaBwg xat yia ta Peugeot Boxer kat Citroén
Jumper TTov £XOUV TIAPOHOLA KATACKELH (XwplG oxapa 0podrg, Xwplg avadtmoUpevo KpeRATL kat XwpLg
QAEPOOAKO KEGAANG).

To 0VUOTNHA CUOKATLONG TTAPHTIPL FP300 Trg Dometic elvat KATAMNAO yia OXAHATA XWPLG ECWTEPLKO Ka-
Bpedtn. Ta oxApata propel va Stabetouv koutt atoBnthpa Bpoxng ) koutl atoBntrpa Kapepag.
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AUTO To TIPOLOV Elval KATAMNAO POVO yia Tov TIPOBAETIOEVO OKOTIO kat Trv TIPOBAETIOMEVN XpAon oUu-
bwva e QUTEC Tig 08NVLEC.

AUTO To €yXELPLSLO TTAPEXEL TTANPOGOPIEG oL Elval aTapaltnTeq yia T OwOoTH eyKatdoTtaon xat Xpron
TOU TPOLOVTOC. TUXOV un EVEESELYHEVN EYKATACTAAN, XPAHON f)/xal OLVTIPNON Ba EXEL g OUVETIELR Ty
QVETTAPKA amoS00n xal EVEEXOHEVWG Trv TIPOKANGN BAGBNG.

O KATAOKELAOTH|G §ey amodexetal kapia eudivn yia TuXOV TPAUHATLONOUG A {NHLEG gTo TIPOLOV, TTou
odefhovtal ge:

+ AavBaopévn cuvappoAdynon f) OUVEEQT, CUUTIEPIAAKBAVOLEVNG Thg UTEEPBOAKE UPNATG TAoNC.

+ AavBagpévn ouvtripnon 1 Xpon un YV oLwv QUTAAGKTIKWY ££apTNHATWY, SLaGOPETIKWY arod eKel-
Va JTou TIAPEXOVTAL ATIO Toy KATAOKEUATTY).

*  METatpoTeEg gTo TMPOIGV Xwplg T pNTH ASELa Tou KATAOKEUAOTH.
* Xprjon yia oKoToug SLtadopeTIkoUg amo eKEVOUC Tov TIEPLYPAPOVTAL ge QUTO To EYXELPLSLO.

H Dometic Statnpel to Sikatwpa aMayrg tng EHPAVIONG xat Twv TTPOSLaYpadwV Tov TPOLOVTOG,
6 XTEPEWON Tov TIPOLOVTOG

YITOAEIZEH T'ia va ONHASEPETE Tig OTIEG yia To OTOPL, UTIOPELTE v XPNOLLOTIOLNOETE To Ta-
TPOV Tov MEPAapBAvETaL gTr CUOKELAOLA.

> YTEPEWOTE To OTOPL OTIWG UTIOSELKVUETAL GTIC ELKOVEG: £1x.2, WG g1k, 10.
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7 XpRAon tov TPOiLovTog

> T va K\eloete TO OtépL, IpOBf]ET& TO KAL PE TA Svo XépLCl TIPOG Ta TIAVW E'U.)Q mv Sl'[l.eupl’]tﬁ eéor].
Ta 800 kopdOVLA GTIg PAYEG 061 YNONG SlatnpolV To OTOPL gty EMBuNTr B€on.

> Evw avolyete 1o 0TopL, 08NyroTe to §avd HEOA gt BACN Tou APYA XPNOLHOTIOLWVTAS kat Ta SU0 XE-

pla.

8 Kabaplopogkar ppovtida
TIPOZOXH! KivSuvog tpékAnong {nuiag.
Mnv XPNOLHOTIOLELTE At HNPA A OKANPA QVTIKE(EVa ) KaBapLOTIKEG OUGLEG yia Tov KABapLopo,
ylatl propel va TIpoKaAesouv NpLd gTo TTPOLOV.
> KaBaplote meplotactakd o MPOLGVY e eva bypod Ttavi.

> Ta va pnv TIPOKUPEL KOTIWGON Tou UMKOU, pny AdAVETE To OTOPL KAELOTO yia HEYAAEG XPOVIKEG TTE-
pLodoug.
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9 Atmoppwpn

Edv elval pLkTo, amopplPte Ta UAKAE 0LOKELAOLAG 6ToUg AVTIOTOLXOUG KAS0UG aVaKUKAWGONG,.

E YUHPBOUAEUOE(TE Eva TOTIKO KEVTPO QVAKUKAWONG ) EVaV EEELSIKEVIEVO QVTITIPOOWTIO yia AETTTO-
HEPELEG OXETIKA e TOV TPOTIO AOPPLPNG Tou TIPOLOVTOG OUUPWVA e Toug LOXVOVTEG EBVIKOUG
Kat TOTILKOUG KAVOVLOHOUG SL&BeonG amoppLUHATWVY.

10 Eyyunon

Iox VL n) vOuLuUn SLapKeLa eyyunong. EGv to poidy apouoLddel EAATTWHA, ETILKOWWVIAOTE e To KAaTaoTn-
Ha ayopdg 1 e tny QVTLTIPOOWTIELD Tou KATAOKELAOT!) o XWPA gag (BA. dometic.com/dealer).

T'lat TUXOV €TILOKELN ) a&lwon KAAuPNG amod tny yyUnon, TAapakahoUHE va ATOOTE(AETE eMiong ta Tapa-
Katw gyypada padl pe to TPOLOV:

+ 'Eva avtlypado tng anodelgng ayopag pe tny NHEPOHNVIa ayopd.

* TovAOYO yia tnv UTIOBOA tng a&lwong A pia Tieptypadn tne PAABNC.
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-
nys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. éj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas
é PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios nei$vengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Saugos ir montavimo instrukcijos

Laikykités transporto priemonés gamintojo ir techninés priezitros specialisty pateikty saugos nurodymy.
@ Jei neturite pakankamai techniniy ziniy apie komponenty montavima transporto priemonése, priekinio

stiklo uztemdymo sistema jasy transporto priemonéje turi montuoti specialistas.

PASTABA Montuodami nepazeiskite jokiy transporto priemonés kabeliy.
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@ PASTABA Neuztemdykite priekinio stiklo vaziuodami.

4 Pristatoma komplektacija

1

: =

/@% s

5 4 3
Pad. Kiekis Aprasymas
1 1 Apdailos ploksté
2 1 Zaliuzes
3 2 Srieginis inkaras 6GK
4 12 Varztas 3,5 mm X 13 mm
5 2 Kreipiamasis bégelis
6 1 Grezimo Sablonas

5 Paskirtis

,Dometic” priekinio stiklo uztemdymo sistema FP300 (kodas 9104121168) tinka , Fiat Ducato” 250 tipo kemperiy
nuo 2006-07 modelio mety ir ,Fiat Ducato” 290 tipo kemperiy nuo 2014-07 modelio mety priekiniam stiklui, taip
pat identiskos konstrukcijos , Peugeot Boxer” ir ,Citroén Jumper” kemperiams (be stogo bagazinés, be sulankstomos
lovos ir be galvos apsaugos oro pagalvés).

,Dometic” priekinio stiklo uztemdymo sistema FP300 tinka transporto priemonéms be vidinio veidrodélio. Transpor-
to priemonése gali buti lietaus jutiklio dézuté arba kameros jutiklio dézuté.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy prieZasciy:



Netinkamas surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa.

Netinkama techniné priezitra arba kitokiy atsarginiy daliy nei originalios gamintojo pateiktos dalys naudoji-
mas.

Gaminio pakeitimai be atskiro gamintojo leidimo.
Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove.

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizdg ir specifikacijas.

6

Gaminio montavimas

@ PASTABA Norédami pazyméti zaliuzéms skirtas angas, galite naudoti pakuotéje pateikta $ablona.

>

Montuokite zaliuzes, kaip parodyta paveiksléliuose: 2-10 pav.
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> Virvés (2) jtempima galima reguliuoti perkeliant zalvaring asele (1).
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> Norédami uzdaryti zaliuzes, abiem rankomis traukite jas j norima padét;.

Dvi virvés kreipiamuosiuose bégeliuose laiko Zaliuzes norimoje padétyje.

> Norédami atidaryti zaliuzes, abiem rankomis létai jstumkite Zaliuzes atgal j laikiklj.

164



ve—

8 Valymasir prieziura

PRANESIMAS! Zalos pavojus.
Valydami nenaudokite astriy ar kiety daikty arba valymo priemoniy, nes jos gali sugadinti gaminj.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna Sluoste.

> Kad medziaga nenusidévéty, nelaikykite Zaliuziy uzdaryty ilga laika.

9 Utilizavimas

apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias nacionalines ir vietines atlieky $alinimo taisykles, teirauki-
tés vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekybos atstovo.

E Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite  atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. I§samios informacijos

10 Garantija
Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su pardavéju arba jusy Salyje vei-
kianciu gamintojo filialu (Zzr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite $iuos dokumentus:
¢ Kvito, kuriame nurodyta pirkimo data, kopija.
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jas piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §7 produkta rokasgrama-
ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-
jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums
NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.
PIEZIME Papildu informacija produkta lietodanai.

3 Drosibas un uzstadi$sanas noradijumi

Ladzu, ievérojiet sniegtas drosibas norades un transportlidzek|a razotaja un servisa remontdarbnicu noteiktas prasi-
bas.

Jajums ir nepietiekamas tehniskas zinasanas par detalu uzstadisanu transportlidzek|os, uzticiet véjstikla ap-
tumsosanas sistémas uzstadisanu sava transportlidzekli specialistam.

PIEZIME Uzstadisanas laika nesabojajiet nekadus kabelus transportlidzekli.

166


https://documents.dometic.com

@ PIEZIME Brauksanas laika neaizsedziet véjstiklu.

4 Komplektacija
(1]

/@% s

5 4 3
Poz. Daudzums Apraksts
1 1 Apdares plaksne
2 1 Zalizija
3 2 Skraves enkurs 6GK
4 12 Skrave 3,5 mm X 13 mm
5 2 Vadotnes sliede
6 1 Urbsanas $ablons

5 Paredzetais izmantosanas meérkis

Dometic véjstikla aptum$osanas sistéma FP300 (atsauces Nr. 9104121168) ir piemérota Fiat Ducato 250. tipa (2006.
gada jalijs) mobilo maju véjstiklam un Fiat Ducato 290. tipa (2014. gada jalijs) véjstiklam, ka ari identiski konstruétiem
Peugeot Boxer un Citroén Jumper modeliem (bez jumta bagaznieka, bez saliekamas gultas un bez pieptsama spilve-
na).

Dometic véjstikla aptumsosanas sistéma FP300 ir piemérota transportlidzekliem bez salona spogula. Transportli-
dzekliem var bat lietus sensora karba vai kameras sensora karba.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietoanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstodu darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:
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* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;
* nepareiza apkope vai neoriginalo rezerves dalu, nevis originalo razotaja nodrosinato rezerves dalu, lietosana;
¢ lerices modifikacijas bez razotajs neparprotama apstiprinajuma

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Produkta uzstadisana
@ PIEZIME Lai atzimétu uz zalGzijas caurumus, varat izmantot veidni, kas ir ieklauta komplektacija.

> Uzstadiet Zaluziju, ka paradits attélos. 2.-10. att.




> Auklas spriegumu (2) var noregulét, parvietojot misina gredzenu (1).
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> Laiaizvértu zaluziju, pavelciet zalUziju ar abam rokam lidz vélamajai pozicijai.

Abas auklas vadotnes sliedés notur zaluziju vélamaja pozicija.

> Atverot zalUziju, ar abam rokam léni iebidiet zaluziju atpakal tas turétaja.
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8 Tirsana un apkope

NEMIET VERA! Bojajuma risks.
Neizmantojiet asus, cietus priekSmetus vai tirisanas lidzeklus, jo tie var sabojat produktu.

> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

> Neturiet Zaluziju ilgstosi aizvértu, lai novérstu materiala kvalitates pasliktinasanos.

9 Atkritumu parstrade

Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros. Informacijai par
produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos valsts un regionalos atkritumu apsaimnieko$anas noteikumus,
konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto izplatitaju.

10 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja filiali sava
valsti (skatiet dometic.com/dealer).
Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
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